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Datrevenoj kaj festodatoj 
 

 

Anatolo Gonĉarov 80-jariĝis! 
 

Estraro de REU kaj la tuta rusia kaj tutmonda 
esperantistaro sincere gratulas nian bravan 
samideanon, honoran membron de TEJO, fondinton de 
SEJM, Esperanto-kluboj “Oazo” kaj “Lev Tolstoj” kaj 
havantan multajn aliajn elstarajn meritojn antaŭ nia 
movado, okaze de la jubileo, kaj deziras al li novajn 
vivajn kaj kreajn sukcesojn! 
 

Anatolo Gonĉarov  
 

Mi eklernis Esperanton aprile de la jaro 1958 en la Esperanto-sekcio 

de Odesa Domo de sciencistoj. Aŭtune de la sama jaro en la 

Esperanto-sekcio aperis Anatolo Gonĉarov, studento de unu el la 

odesaj institutoj. Ni amikiĝis, al ni aliĝis Boris Judickij, ankaŭ 

studento. Ili ambaŭ ofte venadis en mian hejmon, ni ĉiam parolis en 

Esperanto, elpensante vortojn, kiujn ni ne sciis, kio nin multe ridigis 

kaj spertigis en Esperanto-parolado. 

En la 1960 mi fiorveturis el Odeso en Moskvon, studentiĝis en 

Moskva ŝtata universitato, do miaj rektaj kontaktoj kun Gonĉarov ĉesis, tamen ni 

korespondis. En la 1962 Gonĉarov proponis al mi partopreni Baltan Esperanto-

tendaron. Mi venis, venis ankaŭ Judickij. La tendara etoso tre plaĉis al mi, tamen 

mi ne povis vizitadi sekvajn tendarojn ĉar forveturis en arabajn landojn – Alĝerio, 

poste Norda Jemeno – praktiki la studatan araban lingvon. 

Mi revenis en Moskvon somere de la jaro 1965 kaj post kelka tempo ricevis de 

Anatolo la historian leteron, kiu fakte kaŭzis baldaŭan naskiĝon la fama SEJM. 

Jen kion rakontis pri tio mem Gonĉarov : 

“Eble nome ĉi tie mi 

malkovru la veron pri 

SEJM-naskiĝo, aŭ 

pliĝuste de SEJM-

fetiĝo. 

Laŭ M.Bronŝtejn "la fondintoj estis grupo de gejunuloj...". Tute ne! 

Kredu aŭ ne kredu, ridu aŭ ne ridu – tion faris (iniciatis) la tiama TEJO-

prezidanto Humphrey Tonkin. Nome li demandis min dum la Haga UEA-

Kongreso (1964): "Kial vi, sovetiaj gejunuloj, ne havas vian 

Eorganizaĵon?" Mi nerekte, iel zigzage klarigis pri la sovetiaj apartaĵoj, 

pri la specifaj kondiĉoj kaj t.p. Sed Humphrey diris usone rekte ion 

similan al: "Unuigu ĉiujn Esperanto-grupojn gejunulajn kaj faru la 

organizaĵon membro de TEJO". Kaj mi ne pripensinte promesis. 
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Reveninte hejmen mi ekcerbumis. De unu flanko fari la organizaĵon certe malhelpos la instancoj (la partio, KGB), de alia flanko 

necesas fari, ĉar mi promesis. Aperis la plej unua ideo – fari la organizaĵon, kiu ne aspektu organizaĵo. La nomo? Ha, ĝi estu 

"Adresaro de junaj Eaktivuloj". La unuan leteron-alvokon "iel" organiziĝi mi dissendis al 12 adresoj. Respondis naŭ aktivuloj. Ok el 

ili entuziasme subtenis la proponon (B.Kolker, V.Bespalov, 

V.Samodaj...) kaj unu skeptike kontraŭis, aŭgurante, ke KGB 

sufokos ĉion. Tiu estis E.Zajdman. Post aldoni freŝe eksciitajn 

Esperanto-aktivulojn mi kompilis Adresaron el 17 personoj kaj 

dissendis al ĉiuj el ili. Tio estis ekpraSEJM. 

Tuj poste mi komencis per tajpilo obligi la presorganon "Juna 

Esperantisto" ricevata de ĉiuj adresaranoj kaj invitatoj aliĝi. 

Sur ties paĝoj ni komencis interŝanĝi sperton de Esperanto-

laboro, publikigi gvidajn ideojn k.t.p. Post kelkaj numeroj mi 

transdonis la plueldonadon al Jauŝkin (urbo Kazan). Tiel 

komenciĝis nia organizaĵo sub la nomo "Adresaro de Junaj 

Esperanto-Aktivuloj". En 1966 jaro estis permesita de SSOD 

la sovetia delegitaro al TEJO-Kongreso en Pècs (Hungario). 

La anoj de la delegitaro estis plejparte proponitaj (pere de 

moskvaj aktivuloj) anoj de la Adresaro... Ni uzis la momenton 

kaj tri tagojn antaŭ la forveturo al la Kongreso kunvokis la 

plej unuan konferencon en apudMoskva arbaro. Ĝin lerte kaj 

kaŝe organizis Efim Zajdman, per tio aliĝinte al ni. Post pluraj 

fruktodonaj diskutoj estis ni-oficiale elektita prezidanto1 kaj 

proponite ŝanĝi la nomon de la "Adresaro" je iu pli impona. El pluraj proponoj estis elektita tiu de V.Samodaj: "Sovetia Esperantista 

Junulara Movado" – SEJM. 

A.Gonĉarov”2 
 

SEJM glore funkciis dum 13 jaroj, kolektinte en siajn vicojn pli ol 50 junularajn klubojn, Ĝi ĉesis ekzisti laŭ la decido de ĝiaj anoj en 

marto 1979 lige kun la fondo de ASE – Asocio de sovetiaj esperantistoj. Anatolo Gonĉarov kreis kelkajn fortajn E-klubojn, instruis 

multajn novajn adeptojn. Li estas unu el la plej meritaj esperantistojn de nia lando. 

Vladimir Samodaj 

 
PUBLIKAĴOJ DE ANATOLO GONĈAROV EN 

SOVETIAJ KAJ RUSIAJ ESPERANTO-

PERIODAJXOJ 
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El ―SEJM indas vervon de dika romano‖. "Scienco kaj kulturo", № 5(19), 1998, p.18. (Recenzo pri la libro: Mikaelo Bronŝtejn. ―Legendoj pri 
2 El ―SEJM indas vervon de dika romano‖. "Scienco kaj kulturo", № 5(19), 1998, p.18. (Recenzo pri la libro: Mikaelo Bronŝtejn. ―Legendoj pri 
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Por Anatolo Gonĉarov 
 

Vin alprenis lingve l’vivondo  

Por la alta spirita ĝoj’. 

Al vi koran dankon pro fondo 

De la klub’ „Lev Tolstoj―! 

 

Partoprenas vervaj klubanoj 

En vivemo de la movad’, 

Kun projektoj , zorgoj kaj planoj, 

Ĉiu sur sia pad’. 

 

Klubkunvenoj estas regulaj, 

Sen favoro al krokodil’, 

En paroloj pacaj aú brulaj, 

En la lingva jubil’. 

 

Kiam io nova aperas : 

Libro, gasto, preleg’, invit’ - 

Por venintoj helas kaj veras 

Grava senc’ de l’vizit’. 

 

Kronvirus’ ne estas eterna, 

Iam lasos ĝi nin en pac’. 

La vakcin’ aperis moderna – 

Estos pura la spac’! 

 

Furiozas krizoj vivtorde. 

Ne ĝojigas la tempoflu’. 

Esperanto vivas bonorde, 

 «Lev Tolstoj» vivos plu. 

 

                                Klara Ilutoviĉ 

Virtualaj eventoj 
 

Reto-1 
 

La 13-an de septembro okazis tutrusia reta Esperanto-aranĝo «Reto-1». 

Por partopreni ĝin registriĝis 29 personoj. Kaj plejparto de la registriĝintoj efektive venis: preskaŭ dum la tuta aranĝo (kiu daŭris pli 

ol 4 horojn) en la virtuala Zoom-ĉambro ĉeestis pli ol 20 homoj, inkluzive 3 eksterlandaj gastoj el Pollando, Germanio kaj Belgio. 

La aranĝo estis registrita, kaj nun eblas spekti ĝin plene aŭ parte en Jutub-kanalo de REU. Por tio iru laŭ la 

ligilo https://www.youtube.com/watch?v=Bj81DHjhqhM  

Tie en Jubuto sub 

la video troviĝas 

teksta priskribo. 

Tie vi trovos la 

plenan enhavliston 

kun klakeblaj 

ligiloj ĉe ĉiu 

programero. 

Klakante iun el la 

ligiloj, eblas 

transiri tuj al la 

momento, kiam 

komenciĝas tiu 

programero, kiu vin 

interesis. 

Komence de la 

kunveno okazis 

programero 

memore al Marija 

Prilepskaja, 

forpasinta elstara 

aktivulino de Esperanto-movado en Samara. 

Poste pasis vico da prelegoj: Dmitrij Ŝevĉenko rakontis pri sia patro Aleksandr Ŝevĉenko, Anna Striganova prelegis pri la rakonto de 

L. Andreev «Rakonto pri sep pendumitoj», kiun ŝi tradukis al Esperanto, Ivan Kossey el Germanio prezentis instrumaterialojn, kiujn 

li preparis kaj kolektis, Jelena Kononova rakontis pri la urbo Ulan-Udé. 

Necesas emfazi, ke estis ĝuste Jelena, kiu alvokis al la okazigo de tiu ĉi reta kunveno. Sen ŝia iniciato ankoraŭ longe ne okazus io tia. 

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=Bj81DHjhqhM
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En paŭzo inter prelegoj ni aŭskultis registraĵojn de kantoj de la grupo «Ekvinokso». 

Pli proksime al la fino Nikolaj Gudskov memorigis pri la eldonaĵoj «Ponto» kaj «Cerbe kaj kore» kaj alvokis ĉiujn pli aktive sendi 

kontribuojn — raportojn pri eventoj, artikolojn, verkojn, tradukaĵojn — por tiuj revuoj. 

Finis la programon Mikaelo Porovin, kiu prezentis registraĵojn de siaj kantoj. Kaj la lasta muzikaĵo, kiun ni aŭskultis, estis registraĵo 

de «La Espero», koruse plenumita. En la koruso kantis ankaŭ Mikaelo. 

La programo, kiu komence ne ŝajnis tro densa, tamen bone okupis la tutan planitan tempon: ekzakte 4 horojn. Okazis ankaŭ plia 

duonhoro de senprograma babilado, dum kiu ni interalie testis voĉdonsistemon de Zoom, kiu eventuale povus esti utila ĉe okazigo de 

iuj oficialaj aranĝoj kun voĉdonadoj. 

 

La sekva renkontiĝo «Reto-2» estas planata por la 11-a de oktobro, la tempo: 9:00–11:00 UTC (12:00—14:00 laŭ la moskva tempo). 

Ni provos redukti la tempodaŭron ĝis 2 horoj por ke la kunveno ne estu tro longa (ĉar multaj plendis pri la trolondeco). 

La aliĝilo por «Reto-2» jam pretas: 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSd4t4H8DpIZiCSF14EV0WK_tc6rg2fc4xq_LPXZ-IB7cJkOCQ/viewform 

  

Ni atendas viajn aliĝojn kaj kontribuojn por la programo. 
 

 

Aleksandr Lebedev 
 

 

Instruado 
 

Ĝuo instrui Esperanton al infanoj  
 

Julie 2020 mi kuraĝis 

akcepti inviton de mia 

progresanta Esperanto-

lernantino Aleksandra 

Ĥoĥlova instrui 

Esperanton al infanoj en 

ŝia somera lernejo 

―ĤimBio‖ 

(http://himbio4you.ru/leto2

020). Ĝi estis la plano, 

kiun mi ne malkovris fine 

de la artikolo pri mia 

malferma leciono en la 

virtuala lernejo ―ĤimBio‖, 

gvidata de Aleksandra 

(―Ponto” N 113, p. 10).  
 

Indas diri pri la somera 

lernejo ―ĤimBio‖ por 

kompreni la kuntekston de 

la instruado. Laŭ la titolo 

de la lernejo klaras, ke la 

ĉefaj temoj de la aranĝo 

estas kemio kaj biologio.  

La lernejo nestas en kelkaj 

lignaj konstruaĵoj,  situantaj sur la nebarita, sed sekure izolita senarbejo, ĉe la bordo de granda lago. La teritorio apartenas al la Centr-

Arbara ŝtata natura biosfera rezervejo  (Tverja provinco, 450 km de Moskvo) — spaco unika de multaj vidpunktoj kaj, certe, 

spektinda kaj studinda.  Temaj lecionoj pasas en la unua tagduono, ili estas nepraj por vizitado de infanoj kaj multgrade konsistas el 

piedmarŝoj tra la pitoreskaj kaj esplorindaj ĉirkaŭaĵoj, sub gvido de specialistoj-biologoj.  Dum la dua tagduono, krom promenadoj 

kaj naĝado en la lago, okazas lecionoj kaj majstro-klasoj pri io 

ajn (cetere, ankaŭ far’de la infanoj!). Tiuj programeroj ne estas 

devigaj, sed elekteblaj de la geknaboj laŭ iliaj inklinoj kaj 

humoroj. Tiun pli distran, ol studan programon trafis lecionoj pri 

Esperanto.  
 

En la tago de mia alveno (tiu estis la 21a de julio) mi proponis al 

dezirantoj mian kutiman prezentaĵon de Esperanto — por ke la 

tendaranoj formu sian intencon pri vizitado de la kurso. Necesas 

diri, ke Aleksandra ekde mia malferma leciono enkadre de sia 

virtuala lernejo faris por mi kaj por Esperanto pompan 

reklamon, do, homoj alvenis jam pretaj por io vizitinda. 

Komence mi instruis dum unu horo ĉiutage, sed iom post iom 

mi komprenis, ke aldone al la ĉiutaga oficiala horo eblas instrui 

en ajna taŭga momento: dum manĝado, ludado, paŭzoj inter 

okupoj ks. Organizadi tion speciale ne necesas: ĉiam mi estis 

ĉirkaŭita de unu-du-tri infanoj, kun kiuj eblis, ekzemple, legi aŭ 

ludi en Esperanto, kaj tre rapide la grupeton kreskigas 

preterpasantaj scivolemuloj. 
 

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSd4t4H8DpIZiCSF14EV0WK_tc6rg2fc4xq_LPXZ-IB7cJkOCQ/viewform
http://himbio4you.ru/leto2020
http://himbio4you.ru/leto2020
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Antaŭ ol rakonti pri rezultoj de tiu nedeviga instruado al delogemaj 8-11-jaruloj, ne havantaj specialan inklinon al lingvistiko, 

necesas klarigi pri sistemo de la lerneja partopreno. Ĉi tien oni povas veni por ajna kvanto da tagoj — de unu ĝis 31 (la lernejo daŭris 

de la 1a de julio ĝis la 1a de aŭgusto).  Do, ĉiu lernogrupo regule perdadis lernantojn kaj ne tiom aktive akiradis la novajn, pro 

simplaj kialoj: multaj forveturadoj kaj malpli da alvenoj. Ni komencis kun pli ol 10 infanoj, sed al la lasta semajno formiĝis stabila 

grupo nur el kvar. Mi ne senigu min de la plezuro diri, ke ankaŭ la infanoj, devaj forveturi, lernis volontege kaj disiĝis de ni kun 

tristo. Sed, certe, tiuj kvar, kiuj sukcesis ĉeesti ĉiujn 10 lecionojn, estis la ĉefa mia ĝojo.   

Nature, vi rajtas demandi: kion la lernintoj atingis al la fino de la kurso? 

Mi ne scias respondi, ni havis neniun testadon. Ni pasis 6-7 lecionojn 

surbaze de la Marĉek-lernilo, ni parkerigis multajn kromajn vortojn, dum 

la tago interŝanĝis amuzajn frazojn, ludis kaj ridis. Sola atingo, pri kiu mi 

vere certas, estas ke ni havis belegan tempon kune dank’al Esperanto-

lernado. Kaj nun patrinoj de miaj gekaruloj unu post la alia sendas al mi 

mesaĝojn kun la konfeso de la infanoj, ke ili deziras daŭrigi la lernadon. 

Eble, tiu ĉi fakto estas la ĉefa atingo?  

Inter la infanoj, kiuj restis en la lernejo tra tuta tempo kun mi, estis la 10-

jara knabo Makar, sufiĉe neordinara: li rapide enuiĝis de la duonsovaĝa 

tendara vivo kaj kroĉiĝis al la panjo petante forveturon. Laŭ la panjo nur 

du kursoj plaĉas al li ĉi tie, unu el tiuj estas Esperanto. Sed la kaprica 

Makar ĉesis vizitadi ĉiujn lecionojn — ankaŭ la miajn. Kaj jen  antaŭ  

kelkaj tagoj la patrino mesaĝas al mi, ke Makar parolas en Eperanto kaj 

ĵus skribis la jenon (ŝi aldonas la foton de la skribaĵo). Aprezu! Alia panjo 

— de la 9-jara Borja — skribas al mi el Krimeo, kie ili nun ripozas: ―Borja konstante diras ion en Esperanto, li memoras ĉion!‖  

Mi ne deziras fari iujn prognozojn. Se almenaŭ iu el la infanoj revenos al mi septembre por daŭrigi la lernadon, mi nepre disdividos 

kun vi mian ĝojon. Ĉar la ĝuo esti kun la infanoj kaj interesigi ilin pri Esperanto multe ŝanĝis mian skeptikon pri instruado al 

geknaboj.  

NB! Se estas en via apudeco mezlernejanoj, kiujn vi ŝatus klerigi kaj feliĉigi, atentu la lernejon de Aleksandra Ĥoĥlova 

(http://himbio4you.ru/)! Ja estus tre ĝoje vidi ankaŭ ―niajn‖ infanojn en tiu ĉi unika klerigejo!  

Irina Gonĉarova 

Centra regiono, MEA MASI 

 
 

 

UEA informas 
Vladimir Opletajev ricevis la unuan premion en Belartaj Konkursoj en la 

branĉo “Prozo”! 

Estraro de REU sincere gratulas al unu el la plej eminentaj aktivuloj kaj 

instruistoj de nialanda movado kun granda atingo sur la kampo de beletro!!! 

Vidu sube: 

REZULTOJ DE LA BELARTAJ KONKURSOJ DE 
UEA EN 2020 

Dimanĉe la 6-an de julio, kadre de la Monda Festivalo de Esperanto (MondaFest’ 2020), 

en bunta kaj elstare kunmetita virtuala festo-ceremonio, la Komisiono pri Belartaj 

Konkursoj de UEA diskonigis la rezultojn ĉijarajn. Miguel Gutiérrez Adúriz, Sekretario de 

la Belartaj Konkursoj bonvenigis la spektantojn kaj anoncis, ke la konkurson partoprenis 

151 verkoj el Afriko, Azio, Eŭropo kaj Ameriko. La prezidanto de la Belartaj Konkurso, 

Miguel Fernández en malferma parolado anoncis la baldaŭan aperon de Antologio de 

Mikronoveloj partoprenintaj en la Belartaj Konkursoj, kiuj fariĝas 70-jaraj en 2020. 
 
 
 

http://himbio4you.ru/
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Omaĝe al ĵus forpasinta poetino Júlia Sigmond li deklamis ŝian poemon Doloro. La tutan ceremonion eblas re-spekti en la kanalo de 

UEA en Jutubo, UEAviva: https://youtu.be/t8l1nRyo6a8 

La diversajn premiojn disdonitajn anoncis laŭvice membroj de la diversaj juĝantaj triopoj. Jen la tuto el la premioj: 
 

BRANĈO POEZIO: Partoprenis 56 verkoj de 31 aŭtoroj el 19 landoj [5 el Afriko, 13 el Ameriko, 9 el Azio, 29 el Eŭropo]. 

Juĝkomisiono: Krys Williams, Ĵak Le Puil, István Ertl. 

Unua premio: ―Mia kvaropo admirinda‖ de Nicolino Rossi, el Italio. 
 

 

 

Dua premio: ―Ek sor‖ Evgenij Georgiev, el Kazaĥio. 

Tria premio: en egaleco por jenaj tri verkoj: 

―La renkonto kun la trompo‖ de Tiberio Madonna, el Italio. 

―Pri-kronvirusa kroniko...‖ de Serĝo Sir', el Francio. 

―La nigra dio‖ de Jesper Lykke Jacobsen, el Francio. 
 

BRANĈO PROZO: Partoprenis 27 verkoj de 18 aŭtoroj el 16 landoj [2 el Azio, 1 el Afriko, 4 el Ameriko, 20 el Eŭropo]. 

Juĝkomisiono: Giulio Cappa, Tim Westover, Trevor Steele 

Unua premio: ―Finjo‖ de Vladimir Opletajev, el Rusio. 

Dua premio: ―Muŝribelo‖ de Ewa Grochowska, el Francio. 
 

 

Tria premio: ―Nova Dekamerono‖ de Paulo Sérgio Viana el Brazilo. 

SUBBRANĈO MIKRONOVELO: Partoprenis 50 verkoj de 24 aŭtoroj el 13 landoj [11 el Ameriko, 10 el Azio, 29 el Eŭropo]. 

Juĝkomisiono: Giulio Cappa, Tim Westover, Trevor Steele. 

Unua premio – Premio Paula Adúriz: ―La stranga butikumo‖ de Francisco Javier Moleón el Hispanio. 

BRANĈO TEATRAĴO: Partoprenis 1 verko de 1 aŭtoro el 1 lando. 

Juĝkomisiono: Giuliano Turone, Serĝo Sir', Saša Pilipović 

Neniu premio estis aljuĝita. 

SUBBRANĈO MONOLOGO AŬ SKEĈO: Partoprenis 6 verkoj de 5 aŭtoroj el 4 landoj. 

Juĝkomisiono: Giuliano Turone, Serĝo Sir', Saša Pilipović 

Unua premio – Premio María Cuevas: ―Ne tute, nur duone‖ de Tiberio Madonna el Italio. 

BRANĈO ESEO: Partoprenis 10 verkoj de 10 aŭtoroj el 9 landoj [6 el Eŭropo, 2 el Azio, 1 el Afriko]. 

Juĝkomisiono: Gotoo Hitoshi, Antonio Valén, Giridhar Rao. 

La unua premio – Premio Luigi Minnaja: ne aljuĝita. 

Dua premio: ―Komparo inter Esperanto kaj Okcidentalo‖ de Emanuele Bovio-Regano el Italio. 

Tria premio: ne aljuĝita. 

Gajnis honoran mencion la verkoj: 

―Halka kantas esperante‖ de Roman Dobrzyński el Pollando. 

―De hilelismo al Homaranismo: Ĉu nova hipotezo?‖ de Roberto Lloancy el Francio. 

INFANLIBRO DE LA JARO 
Juĝkomisiono: Ricardo Albert Reyna, Jang Jeong-Ryeol. 

Partoprenis 1 infanlibro de 1 eldonejo el 1 lando. 

La premio estas aljuĝita al la Eldonejo Esperanto-Asocio de Britio pro la verko ―La krubalo‖ de Julia Donaldson kaj Axel Scheffler. 

La tuta festo estis abunde ornamita per muziko de Kajto, Feri Floro kaj Alta Tajdo, kaj per deklamado de Sara Spanò, Nicola 

Ruggiero, Ana Manero kaj Manolo Parra. Entute brila okazaĵo, elstara kaj memorinda. Ĝi sendube substrekas, ke en la diversaj 

branĉoj de Beletro, Esperanto floras kaj la bunteco de la floraro pliiĝas senĉese. 

La Estraro de UEA elkore gratulas ĉiujn partoprenintojn, speciale la premiitojn, kaj profunde dankas la gravan laboron de la juĝantoj 

kaj de la Komisiono. Ĝis venontjare! 

Gazetaraj Komunikoj de UEA N-ro 903 2020-09-06 

Gratuloj 
Ni kore gratulas peterburgan esperanttistinon Tamara Andreeva, kiu iĝis aŭguste 90-jara 

kaj ĝis nun havas entuziasmon kaj vivenergion. Ni bondeziru al ŝi longan vivon, sanon, 

novajn interesajn rakontojn kaj bonan humoron!3 

Estraro de REU 

Por T.S.Andrejeva okaze de la 90-a vivjubileo 
 

Naŭdek jaroj. Kreas aĝa virino. 

La vivamo tempestas 

Malgraŭ krizoj kaj senĉesa rutino. 

Ĉu maljuna ŝi estas ? 
 

Per la forto de vivigaj stimuloj 

Regas ŝi la vivondon, 

Kaj ĉe siaj nevidantaj okuloj 

Vidas ŝi l’tutan mondon. 
 

                                                           
3 Vd. ŝian rakonton‖Mia savilo‖ en CkK 14, p.14. En sekvaj numeroj de CkK ni planas aperigi pliajn ŝiajn rakontojn. 

https://youtu.be/t8l1nRyo!%206a8
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En pasporto ŝia ni ne atentu, 

Kiun aĝon ŝi havas. 

La pasporto pri la aĝo silentu – 

Faktoj vere pli gravas. 
 

Ŝia vivo povas tondre konsterni 

Ĉiun junan pigrulon. 

Junularo sciu kredi kaj lerni 

Ŝian ardan vivbrulon ! 
 

Klara Ilutoviĉ 
 

 

In memoriam 
 

Adiaŭo 
Se mi mortos, 

Lasu la balkonon malfermita. 
La infano manĝas oranĝojn. 
(Mi de l' balkono tion vidas). 

 

La serpisto serpas la tritikon. 
(Mi de l' balkono tion sentas). 

 

Federico Garcia Lorca 
 

Memore al Marija Prilepskaja 
  

La 1-an de septembro forpasis Marija Aleksejevna Prilepskaja, 

elstara aktivulino de Esperanto-movado en Samara. Memore al ŝi okazis 

prelegeto dum la rusia virtuala aranĝo «Reto-1» la 13-an de septembro. Tio ĉi 

estas teksta versio de ĝi. La materialo ne pretendas je kompleteco, ĝi estis 

preparita nur surbaze de informoj, kiuj troviĝis en la reto. Espereble, samaraj 

esperantistoj preparos pli detalan artikolon kun personaj rememoroj kaj arĥivaj 

dokumentoj. 

  

Marija Aleksejevna Prilepskaja laŭ profesio estis inĝeniero-

hidroteknikisto, multajn jarojn ŝi okupiĝis pri projektado de hidroelektrostacioj komence en Siberio kaj ekde la jaro 1978 en Samara. 

En ĉiuj laborlokoj ŝi partoprenis socian aktivadon, estis komsomola aktivulino, estis deputito de distrikta Soveto. 

  

En studenta periodo ŝi ellernis la hispanan lingvon kaj interesiĝis pri historio de tiu lando. 

  

Esperantistiĝis Marija en la jaro 1973, en la 

26-jara aĝo. Ŝi multe aktivis en Esperanta medio, 

instruis Esperanton, gvidis klubon. La klubo 

«Kontakto», gvidata de Marija, naskiĝis la 18-an de 

januaro 1981. Tio estis jam dua Esperanto-klubo en 

Samara, ĉar antaŭe en la urbo jam eksistis la klubo 

«Velo». Do Marija kreis novan klubon «Kontakto», 

kiu funkciis paralele kun «Velo». 

  

«Kontakto» organizis kursojn en palacoj de 

kulturo «Samtempulo» («Современник») kaj 

«Fervojisto» («Железнодорожник») kaj koresponde, 

interagis kun esperantista filma studio «Rondo». 

Lernantoj de la kursoj post fino de la studado ricevis 

konfirmilojn. Lecionoj por la kursoj estis preparitaj de 

Marija Prilepskaja. 

  

«Kontakto» funkciis kiel aparta klubo dum 

13 jaroj ĝis 1994. En la jaro 1994 du samaraj 

esperantistaj kluboj «Velo» kaj «Kontakto» unuiĝis. 

  

Nun ni deflankiĝu de Esperanto kaj rigardu la aktivadon de Marija sur la kampo de eternigo de memoro pri la intercivitana 

milito en Hispanio kaj pri sovetiaj batalantoj-internaciistoj, kiuj partoprenis tiun militon. 

  

En Samara ekzistas muzeo de Apudvolga-Urala milita distrikto (Музей Приволжско-Уральского военного округа). 

Okazis tiel, ke en la jaro 2006, verŝajne dum vizito al tiu muzeo, Marija havis kontakton kun scienca kunlaboranto de tiu muzeo 

Kartaŝov. Kiam li eksciis, ke ŝi multon scias pri Hispanio, li petis ŝin helpi en preparo de ekspozicio, dediĉita al la Intercivitana 

milito en Hispanio kaj al partopreno en tiu milito de homoj el la Samara provinco. 
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La milito, pri kiu temas, okazis en Hispanio de la 1936-a jaro ĝis la 1939-a. Ĝi komenciĝis de la puĉo, organizita de 

generalo Franko kontraŭ la respublika registaro de Hispanio. Franko ne sukcesis tuj plene uzurpi la potencon, ĉar la popolo subtenis 

la respublikan registaron kaj rezistis. Komenciĝis civitana milito. Franko serĉis subtenon ĉe germanaj kaj italaj faŝistoj. Kaj aliflanke 

por helpi al respublikanoj en Hispanion komencis alvenadi miloj da batalantoj-antifaŝistoj el multaj landoj. Inter ili estis 3 miloj da 

civitanoj de Sovetunio. 

  

Do, Marija ekgvidis grupon, kiu okupiĝis pri kolektado de materialoj por la ekspozicio. 

  

En proksima tempo en Hispanio okazas aranĝoj, dediĉitaj al 70-jariĝo de la Intercivitana milito kaj al internaciaj brigadoj, 

kiuj helpis al respublikanoj en tiu milito. Tiujn aranĝojn partoprenas eksterlandaj gastoj, venas ankaŭ grupo el Rusio, kaj ene de tiu 

grupo ankaŭ Marija Prilepskaja veturas al Hispanio kaj partoprenas la aranĝojn. Tie ŝi inspiriĝas per tio, ke hispanoj zorge transdonas 

al novaj generacioj la memoron pri batalantoj-internaciistoj. 

 

Reveninte hejmen ŝi daŭrigas laboron en la grupo, kiu 

preparas la ekspozicion. Dank' al la vizito al Hispanio, Marija pli 

bone komprenis, kie kaj kiel eblas serĉi informojn. La grupo 

legas memoraĵojn de batalantoj-internaciistoj, sendas demandojn 

al muzeoj kaj tiel plu. 

  

Rezulte de trijara laboro estis kolektitaj informoj pri 

homoj el la Samara regiono (fakte, Kujbiŝeva, ĉar dum soveta 

tempo Samara nomiĝis Kujbiŝev), kiuj batalis kontraŭ faŝistoj en 

la Hispana intercivitana milito. Kaj surbaze de tiuj trovaĵoj oni 

faris ekspozicion sub la nomo «Vi venis al ni de malproksime...» 

(«Вы пришли к нам издалека...»). Tiu ekspozicio malfermiĝis 

la 24-an de novembro 2009 en la Samara provinca historia-

regionografia muzeo Alabin. Ĝi funkciis tie ĝis la fino de la jaro 

2009. 

  

Dum la laboro pri la ekspozicio Marija interalie turnis 

sin al la organizaĵo «Komitato de veteranoj de milito kaj militservo», kiu estis parto de «Unio de veteranoj...». Tiama prezidanto de la 

«Komitato de veteranoj...» proponas al Marija labori kune. Kaj rezulte en la strukturo de la «Komitato de veteranoj...» aperas 

«Hispana grupo», kiun ĉefas Marija Prilepskaja. 

  

 

Oni decidis post la fino de la laboro pri la ekspozicio ne halti, sed daŭrigi la esplorojn kaj daŭre kolekti materialojn pri la 

partoprenantoj de la internaciaj brigadoj. La «Hispana grupo» de Marija Prilepskaja starigas kontaktojn kun moskva «Asocio de 

memoro pri sovetiaj volontuloj — partoprenantoj de la hispana milito». Kune kun moskvanoj Marija dufoje vizitis Hispanion: en la 

jaroj 2008 kaj 2011. Tie ili renkontiĝis kun ankoraŭ vivaj batalantoj-antifaŝistoj kaj kun posteuloj de la jam forpasintaj. 

  

En la jaro 2011 Marija kun kolegoj el la «Hispana grupo» ekhavas la ideon starigi en Samara monumenton dediĉe al la 

samaranoj-interbrigadistoj. La grupo longe puŝis tiun ideon, sed finfine sukcesis. Estis aranĝitaj ĉiuj necesaj dokumentoj kaj estis 

trovita sponsoro — honora civitano de Samara Vladimir Avetisjan. Li financis la aferon. Kaj rezulte en la jaro 2016 en Samara en la 

parko de Venko apud monumentoj, dediĉitaj al Granda Patrolanda milito, aperis steleo, dediĉita al sovetiaj internaciistoj, kiuj batalis 

en Hispanio kontraŭ frankistoj. Sur la monumento estas nomoj de 21 volontuloj-batalantoj el Samara. 

  

En la pasinta 2019-a jaro en Samara okazis Volgia Esperanto-renkongiĝo, VER-16. La partoprenantoj de la renkontiĝo 

vizitis la parkon, kantis kanton apud la steleo kaj faris komunan foton. 
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Revenante al Esperanto-agado de Marija Prilepskaja, necesas diri, ke ŝi aktivis en Internacia Komunista Esperantista 

Kolektivo. Ŝi estis Vicprezidantino de tiu organizaĵo. Se serĉi en la paĝaro de IKEK, tie eblas trovi kaj legi artikolon de 

Marija http://www.ikek.org/artikoloj-Stalin. Ĝi nomiĝas «Josef Stalin kaj nia socialismo» kaj levas la temon de demonigo de Stalin. 

La artikolo aperis en la jaro 2016, 60 jarojn post la 20-a kongreso de KPSU — eble la ronda dato provokis Marija Prilepskaja verki 

tiun eseon. 

Krom diversaj instruaj, historiaj kaj politikaj aktivecoj, pri kiuj Maria famiĝis inter esperantistoj, estis ankaŭ beletro. En 

REGo (Rusia Esperanto-gazeto) № 40, junio de la 2007-a jaro, estis publikigita Esperanta traduko de la versaĵo «Generalo» de 

Konstantin Simonov. La versaĵon esperantigis Maria Prilepskaja. Honore al ŝia memoro ni represas la tradukon en la kultura 

suplemento. Do, legu ĝin en la nuna (16-а) numero de «Cerbe kaj Kore». 
 

Aleksandr Lebedev 
 

UEA informas 

 

UEA FARIĜIS ĈEFA PARTNERO DE KAEST 2020, KIU OKAZOS RETE (1-
4 OKTOBRO) 

La Konferenco pri Aplikoj de Esperanto en Scienco kaj Tekniko (KAEST) estas la plej grava memstara evento pri la uzo de 

Esperanto por sciencaj kaj fakaj celoj. La unua KAEST (sub la nomo AEST) okazis en 1978, organizita de ĉeĥaj esperantistoj. Ekde 

2010 ĝin organizas E@I, kiu kunrealigis kun UEA kaj Vinilkosmo la sukcesan Virtualan Kongreson de Esperanto (VK), al kiu plu 

eblas aliĝi (vk.mondafest.net) por ĝui la ekskluzivan enhavon, ĝis la 20-a de septembro. 

La jaro 2020 estas speciale grava por KAEST, ĉar ĝi markas dek jarojn de organizado de la evento fare de E@I. Kiel okazis al aliaj 

eventoj, oni devis nuligi la ĉi-jaran fizikan KAEST pro la pandemio, tamen samkiel la VK ĝi okazos plene virtuale, sub la nomo ―reta 

KAEST 2020‖ (kaest.ikso.net), en la samaj datoj planitaj por la fizika evento: inter la 1-a kaj la 4-a de oktobro. Kaj nun UEA fariĝis 

ĝia ĉefa partnero. 

 

Por UEA estas esence grave subteni la fakan kaj sciencan agadon per Esperanto kaj la aplikon de Esperanto en la diversaj 

laborkampoj de la homaro. Fakaj Asocioj mem estas ĉefa parto de la strukturo de nia Asocio. La ―virtualigo‖ de KAEST, kiel okazis 

al la VK, povas denove fariĝi unika okazo, ke la aranĝon partoprenos multe pli da homoj el multe pli da landoj ol antaŭe estis dum la 

ĉeestaj eldonoj. Tial UEA forte rekomendas al siaj membroj kaj ĉiuj esperantistoj aliĝi al ĝi kaj aktive partopreni, inkluzive per 

propono de prelegoj aŭ aliaj programeroj. Eblas aliĝi senpage ĝis la 25-a de septembro, sed ĉiuj estas kuraĝigataj kontribui per la 

simbola kotizo de 10 EUR aŭ fariĝi oficiala subtenanto per kontribuo de 30 EUR (kio inkluzivas ricevon de la presita 

prelegkajero): kaest.ikso.net/2020/aliĝilo. 

Por tiu ĉi reta KAEST estos uzata la sama platformo (Retevent), kiun oni uzadis por la VK kaj aliaj eventoj kadre de la Monda 

Festivalo de Esperanto (MondaFest’ 2020), kiel IJK, SES kaj VEKI. Tio donas al E@I kaj UEA la ŝancon ankoraŭfoje proponi al nia 

komunumo la saman etoson de tiuj neforgeseblaj eventoj. La ĉi-jara ĉeftemo de KAEST estas ―Scienco kaj tekniko kiel rimedoj por 

efektivigi daŭripovan evoluon‖ kaj tial UEA devos proponi programerojn kiel etendiĝon de okazantaj diskutoj ĉirkaŭ la temo de 

MondaFest’ 2020. Tamen eblas proponi ankaŭ alitemajn sciencajn, teknikajn kaj fakajn prelegojn aŭ alispecajn programerojn, 

inkluzive de diskutrondoj kaj kultura programo. Cetere en la komenco de KAEST, en la posttagmezoj de ĵaŭdo kaj vendredo, okazos 

la 68-a Seminario pri Aktivula Maturigo (AMO 68) de UEA, sub la temo ―Konkretigo de daŭripovo‖, en kiu estos prezent! aĵo de S 

tefan MacGill: ―Energiŝpara surrela transporto‖. 

Por la reta KAEST, UEA aparte komunikos siajn diversajn fakajn asociojn por prezenti pri sia fako kaj agadoj, gvidi diskutĉambrojn 

en la konferenco kaj ankaŭ uzi ĝin kiel okazon por kunsido de membroj. Ne necesas esti membro de UEA por partopreni la retan 

KAEST, sed ĉiuj bonvenas subteni la laboron de nia Asocio per membriĝo: uea.org/alighoj/alighilo. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA N-ro 906 2020-09-11 

Gazetaraj Komunikoj de UEA N-ro 870, 2020-05-08 

 
 
INTERKULTURA NOVELO-KONKURSO (INK), DE AKADEMIO 
LITERATURA DE ESPERANTO, SUB AŬSPICIO DE UEA 

Dum la solena fermo, envere la Printempa Inaŭguro de la Monda Festivalo de Esperanto, okazis la 

lanĉo de Interkultura Novelo-konkurso (INK). Konceptita laŭ iniciato de kanadaj esperantistoj, ĉefe 

François Bolduc, la LKK de la Universala Kongreso en Montrealo kaj la Esperanto-Societo Kebekia 

(ESK), INK estas organizata de Akademio Literatura de Esperanto (ALE) kaj aǔspiciata de Universala 

Esperanto-Asocio (UEA) kun subteno de la Komisiono pri Belartaj Konkursoj. La konkurso celas 

instigi aktualan novelan kreadon de aŭtoroj el divers! aj kultur oj pri la temo ―KOVIM-19: Kiel ĝi 
ŝanĝis nin‖ - sama temo, malsamaj vidpunktoj, malsamaj historioj. 

La temo de la konkurso estis elektita post reta publika voĉdonado organizata de la montreala LKK 

antaŭ la Virtuala Kongreso. La prezenton de la konkurso kaj ties regularon oni povas trovi ĉe la retejo 

de ALE per akademio-literatura.org/ink aŭ mallonge.net/INK. 

http://www.ikek.org/artikoloj-Stalin
https://eo.wikipedia.org/wiki/Konferenco_pri_Aplikoj_de_Esperanto_en_Scienco_kaj_Tekniko
mailto:E@I
https://vk.mondafest.net/
mailto:E@I
https://kaest.ikso.net/
https://kaest.ikso.net/2020/ali%C4%9Dilo/
mailto:E@I
https://uea.org/alighoj/alighilo
https://youtu.be/8g1w_xEdZVU
https://eventaservo.org/e/printempa
https://www.akademio-literatura.org/ink
https://mallonge.net/INK
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La teksto-proponoj devas havi maksimume 12 000 karaktrojn (proksimume 6 paĝoj). Ne estas minimuma longeco. Aŭtoroj povas 

sendi proponojn ĝis la 20-a de junio 2021 (sama tago, kiu markis la inaŭguron de MondaFest’ 2020) per specifa sendo-formularo de 

la konkurso, trovebla ĉe ALE: akademio-literatura.org/ink/sendoformularo. Proponoj devas nepre esti en Esperanto, neniam antaŭe 

publikigitaj, tamen ne nepre originale verkitaj en Esperanto: tradukaĵoj el aliaj lingvoj bonvenas, kio faras el INK interesan ilon por 

informi pri Esperanto al neesperantistaj verkistoj. 

Interkultura ĵurio taksos la novelojn. La gajnintoj estos anoncitaj dum la 107-a Universala Kongreso de Universala Esperanto-Asocio 

en Montrealo, en 2022. La 1-a, 2-a kaj 3-a premioj estos respektive 500, 300 kaj 200 eŭroj. La prezenton de la konkurso dum la 

Printempa Inaŭguro, kiu kalkulis je speciala interveno de D-ro José Antonio Vergara el Ĉilio, oni povas re-spekti ĉi 
tie: youtu.be/8g1w_xEdZVU?t=6661. 

Gazetaraj Komunikoj de UEA, N-ro 909, 2020-09-22 

 

Kronvirusaj petoloj 
 

 
  

 
 

 

“Ponto” [Bulteno de REU (BdR)] estas oficiala informilo de la tutrusia socia organizaĵo 

“RUSIA ESPERANTISTA UNIO” 

La revuon aŭtomate ricevas ĉiuj membroj de REU, ĉiuj ceteraj rusianoj povas aboni ĝin ĉe la Estraro kontraŭ 
250 r. jare, alilandanoj kontraŭ 8 eŭroj. 

“Ponto” atendas viajn lokajn, regionajn novaĵojn! Bonvolu sendi ilin al Nikolao Gudskov nikolao@yandex.ru 

aŭ (kaj) Svetlana Smetanina svsmetanina@yandex.ru 

Estraro de Rusia Esperantista Unio 
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